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I CONTRATTI DI 
TRADUZIONE

• La traduzione editoriale è regolata e 
tutelata dalla LDA 633/1941, in 
particolare all'articolo 4

• Tra i successivi emendamenti, ricordiamo 
il decreto legislativo n. 177/2021, che 
attua la direttiva UE del 17 aprile 2019 sul 
diritto d'autore

• Non tutti gli aspetti della legge sono 
ancora stati recepiti e gran parte delle 
case editrici ancora ignora gli obblighi che 
ne derivano

• Esistono clausole contrattuali 
inaccettabili e clausole che possono 
sembrare legittime ma nascondono 
diverse  insidie.



FARE ATTENZIONE A:

• Contratti in cui non viene menzionato il diritto d'autore
• Clausole che prevedono la "vendita"  e non la sola cessione della 

traduzione
• Clausole contenenti espressioni come "a esclusivo giudizio 

dell'Editore"
• Clausole che prevedono il pagamento alla pubblicazione o 

all'accettazione della traduzione
• Assenza di termini definiti per la cessione, la pubblicazione o il 

pagamento della traduzione



...e ricordate che, per definizione, un 
CONTRATTO si CONTRATTA!
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